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AHomauisi. Memoro cmammi € Hasecmu pe3yribmamu OOCIOXKEHHSI cmepeomuriie
amepuKaHCbKUX CybKyibmyp y XpOHOI02Il iX BUHUKHEHHST ma muriosiogidHUX ocobiueocmsix.

Memoou. [ns ecmaHoeneHHss  OeCKpUNMUBHUX  XapakmepucmuKk  cmepeomuriie
amMepuKaHCbKUX MOI00DKHUX CyOKyribmyp y Mmedia-OUCKYpPCi 8UKOPUCMAaHO JIIH280KYIbmypHUL
aHarniz | memod mediaMOHIMopuUHaa, SKUU rossi2ae y nowyKy MOBHO20 Mamepiany ma (o20
IHmMeprpemauii' y 38’a3Ky 3 ekcmpariiHa8icrmu4HOK IHghopMaujiero.

Pesynbmamu. Cyb6Kyrnbmypor 88axXaembCsi CrifibHicmb fitoded, Yui YiHHOCMI, HacmaHo8u,
iHmepecu ma criocobu coujasibHoi i MOBHOI MOBeOIHKU, Xo4a U 1oe’sa3aHi 3 NnaHi8HOK Kyrlbmyporo,
8iOpi3HsAtOMbCS 8i0 ocmaHHbOI. [lpuxoeaHi 8i0 WUpPOKo20 3azary CybKynbmypHi ampubymu i
pumyasnu cmaHosnsme icmomHud 3micm 6ymms ripedcmasHukige CyOKyrnbmypu. BUHUKHEHHS
birbluocmi MOSI00RKHUX CYOKyribmyp og’si3aHo 3 NMeeHUM My3UYHUM cmurieM, siKul eidriosioae
epyrnositi  ideosnoeil.  Media-Ouckypc mupaxye cmepeomurHi obpa3u  CcybKynbmyp,  [Ki
rpedcmasrieHi cxeMamuyHUMU 0bpa3-yseneHHsIMU, WO MOeOHytomb eepbaribHi | HesepbarbHi
03HaKu cybkynbmyp. 3a ocobriueocmsamu SUHUKHEHHS, OisiribHOCMIi ma KyrfibmypHUMU Hacma-
HogaMmu, cybKyribmypu nodinstoms Ha munu. Y cmammi npedcmasneHi mi murnu aMepuKaHCbKUX
cybKynbmyp, wo 3’aensombcsi 3 50-x pOKie MUHY1020 cmonimmsi U MOHUHI ICHYtOMb 8 Kyrbmypi
CLIA. [lo maKkux Harnexamb pOMaHMmMUKO-eCKaricmchKi (eMo), aHapxo-HiginicmuydHi (naHKu, Xir-
xori), KpumiHanbHi  (6aHOUMCbKi  cybKyrnbmypu), 2e00HICMUYHO-po38axasibHi  (Xincmepu)
CybKyribmypu. XapakmepHOK puCor CybKyribmyp € crieHe, Wo cmae 6i0oOMUM WUPOKOMY 3a2arly
3aB805IKU My3UUi i KIHOGbiribMamM.

BucHoegku. Cybkyribmypa € c80€EPIOHUM MPUKIadoM ICMOPUYHOI MIHAUBOCMI KyribMYypPHUX |
MOBHUX cucmem, ix cumyamueHoi 3ymoenieHocmi. KoxHe HacmyrnHe Oecsamunimms 20-20
cmornimms nicis [pyeoi ceimoeoi gitiHu y CLLA 6yro 8i03Ha4eHO rosieoto HOBUX CYOKyribmyp, siKi
bparnu rid cyMHie 8u3HaHi coujarnbHi i KyrnbmypHi cmaHdapmu. MoeHi ma cmurnbosi 8iOMiHHoCMI
CcyOKyrnbmyp 8usHayYaromb PIi3HUUt0 y ceimoeansdi i yiHHOCmsX, rpu3godsimes 00 ix epadauil i
pizHosudis. CybKyrnbmypHi ampubymu ma UiHHOCMI rpusnacH8anuck OMIHYOHOK Kyribmyporo,
fiKa po3rosctooxysara ix y ceimi 3aedsiku mac-media.

Knroyoesi cnoea: cybkynbmypHe yepyryeaHHs, cmepeomurnHuti obpas, mediaducKypc,
Mo8Ha rnosediHKa, couiaribHa rnoeediHka, cmurib.

AKTyanbHiCTb  TemMu  OOCHiMKEHHA BCTAHOBIEHOMO Y KyrbTypi Ta NiHrBICTUYHO
obymMoBreHa aHTPOMOLIEHTPUYHOK CrpPSMO- 3aKpINfIEHOr0  3HaHHSA, MeXaHi3MiB  oro
BaHICTIO  Cy4acCHOI JIHIBICTUKK, 30Kpema KaTeropmsauji Ta OLiHIOBaHHS, 3 ypaxyBaHHAM
KOTHITUBHOI NIHrBICTUKM, LIO BUBYA€E MUTaHHSA eKCTpaniHreicTU4HOI iHbopMauii Npo Tpaguuii
BepbanbHOro  BigoOBpaXKeHHs  CycCnifbHOro Ta ysiBNEHHSA Hapoay.

ICHYBaHHS JIIOOMHW. [HTErpyroumM OOCArHEeHHs Y KOTHITUBHIN NIHrBIiCTULI CcTepeoTun
CYMDKHUX OUCUMNIIIH, KOTHITUBHA MiHrBiCTMKA BM3HAHO MEHTasbHOK LWAaBOHHOK CTPYK-
3anydvae O0CNIOHNLIBbKY napagurmy TYpoto, BUpaxeHot y MoBi (CopokiH 1978;
KynbTypHOI ~ aHTporosorii, ska  BuUBYaE MpoxopoB 1999; KpacHux 2002; Bartminski
KYNbTYPHUIA 3MICT CYCMiNIbHOro XUTTA Ntogen. 2005; Beukeboom & Burgers 2019).
HocnigpkeHHa  cTepeoTuniB Yy JIHIBOKOT- CtepeoTunu MIiCTATb SIK 4ECKPUMTMBHI, TaK i
HITUBHOMY pakypcCi CrpsiMOBaHe Ha Onuc OLiHHI XapaKTepuCTUKW, $Ki YTBOPHOTb
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B3a€EMO3B'A30K | BUABNAOTLCA Y Pi3HIN Mipi
y MOBi. PenpeseHTytoun cxemaTnyHuin obpas-
YABIMEHHS, CTEepeoTunu  MNOEdHYITb  SK
BepbanbHi, Tak i HeBepbanbHi kogown, ane
OCTaHHi, TOK YN iHLLOK Mipoto, BepbanisoBaHi
Y OUCKYPCi.

Y ueHTpi yBary [ocnigHukiB nepedy-
BalOTb pPi3HI BWOM CTEPEOTUNIB:  ETHIYHI
(BapTmiHcbkuin - 1995; [paboscbka 2004);
reHgepHi (MapumwmHa 2018; Basow 1992);
knacosi (Chafel 1997; Colman, Hoffer 1987);
BikoBi (Schwab, Heneman 1978; Kite et al.
1991), ncuxonorivHi (Cantor, Mischel 1979);
npodecivHi (Hean 2009; Turner 1999); BikoBi
(Fiske 2017), ane nosa yBaroto 3anuLiarTbCA
COL|iOKYrbTYPHI CTEPeoTUnn, 30Kkpema cTepeo-
TN cyOKynbTyp. TOMy akTyanbHUM € aHanis
CTepeoTuniB CyOKynbTyp, penpe3eHTOBaHuX y
aMepuKaHCbKOMY Mefjia-aMCcKypci, ki manu

3Ha4YHUA BMIMB Ha MOMNYNAPHY  KyrbTypy
iHLLUWX KpaiH CBITY.
AHaniz pocnigkeHb i nyo6nikauin.

CybkynbTypu, SiK SIBULLE CYCMiMbHOMO XUTTS,
BMBYaNM TOYKM 30py MepemymoB iX BUHUK-
HEHHS1, FONOBHUX XapaKTepUCTKK Ta 1X BNAMBY
Ha  OCHOBHY  KynbTypy. [ocnimxeHHs
MOMOADPKHMX CYOKYNbTYyp MOXHA pO3ainvMTn Ha
Tpn Tevil. [lepwa — Yukasbka wWKona
amepukaHcbkol  couionorii  (noyatok 20
cronitta — 1950-x poki), WO BuKOpWcCTana
eTHorpadpiuHMIM nigxia Ta nonboBe crnocTepe-
XEHHA Ona AOCNIMKEHHA KynbTypWU MICbKOI
mMoriodi. 3 no3uuii Ljiel KON, BUHUKHEHHS
cybkynetyp B CLUA nosicHioeTbca  ypbaHi-
3aujel0 amMepuKaHCbKOro  cycrinbCcrBa |
nparHeHHsSIM aMeprKaHCbKOI Morogi 3000yt
NeBHUW colianbHW cTaTyc.

Tpaguuil  BipMiHreMCbKOI  LUKONK, MNOB’S-
3aHi 3i npausMu HaykoBUiB LleHTpy cydacHux
KynbTypHuX gocnimpkeHs (CCCS), aki BuB4anm
KynbTypy Mosiogi cepeaHboro knacy 3 1964
no 2002 poky, i Tak camo BBaxanu, LO
BMHWKHEHHSA CyOKynbTyp OOyMOBfEHe Couj-
anbHMMn  npobnemamn.  bepmiHremcbka
LUKOMna coLjonorii, A0 sKkoi Hanexas C. Xonn,
npuainsana ysary BUBYEHHIO MOBHUX OCObnu-
BOCTEN NpPeACTaBHUKIB CYOKynbTyp SIK CUM-
BOSbHOI ¢hopmm onopy Mosnoai pobiTHUYOro
Kracy KyrnbTypHOMY KOHGOPMI3My [2].

TpeTbolo LLUKOMOK BMBYEHHSI CYOKYyNbTYp
BBaXXalOTb NOCTMOAEPHICTCLKY, fKa 3'ABUNach

y 1990-x pokax. pyna HaykoBLiB, Takmx SK
Penxen, MarmToH Ta BeHHeT, cdopmyBana
MOCTCYOKYNbTYpHY — Tpaguuilo  BUBYEHHS
MOJSIOPKHOI KyIbTYpK, 3 TOYKM 30pYy SKOI Kia-
COBi, pacoBi Ta €THIYHIi O3HaKW CTanM MeHL
aKTyanbHUMW AN PO3YMiHHS  CYOKynbTyp.

MpeacTaBHMKM  LjET  LUKONW  KPUTUKYBanu
pe3ynbTatm  OOCHiMKeHb NonepeHuKiB i
3anepeyyBanmM  CTabinNbHICTb  KONEKTUBHOI

IDEHTUYHOCTI MONOADKHMX rpyn. Bueyaroum
KNyOHY KyrnbTypy, pPeviB, €NeKTPOHHY TaHLo-
BanbHy MY3WKy, BOHW MPOMOHYOTb pPO3rns-
AaTtn CyoKynbTypun SK HECTIViKI, (oparMeHTapHi,
AeLeHTparni3oBaHi  COUIOKYNbTYPHI  yrpyny-
BaHHSA, y4acCTb B SAKUX € Binblue «MUTaHHAM
BMOOpY, HDK pesynbTaTtoM  CTPYKTYPHO
0B6yMOBMEHNX coLianbHUX nosuuiny [7, c. 12].
HesanexHo Big Pi3HMX HanpsiMiB BUBYEHHS
CyOKynbTyp, MapriHanbHO cdepoto 3anuia-
€TbCA CTEPEeOoTUNHA penpeseHTalist CyoKyrb-
TYp Y Mefiagunckypci, WO € akTUBHOK hop-
MOIO MOLLMPEHHA CTEPEOTUNIB Y CYCMINbCTBI.

MeTor [OCHIMKEHHA € BCTaHOBMEHHS
OECKPUMTUBHNX XapaKTEPUCTUK CTepeoTunis
aMEPUKAHCBbKUX MOMOADKHUX CYOKynbTyp Y
XPOHOMOTil IX BMHUKHEHHA Ta TUMOMOMYHNX
0cobnmMBOCTSX, NpeacTaBneHnx y megiaguc-
Kypci CLUA.

Martepiannm i metoau [AocnimKeHHS.
OcHOBHMM MaTepianom Ans  AOCHiMKEHHSA
NMOBELIHKOBNX, MOBITEHHEBUX Ta CTUNBbOBUX

ocobnmMBocTeEN  CyOKynbTyp €  MefivHi
iHTEpHET-DKepena B  SKUX  CTEPEeOTUNHO
npeacTaeneHi  amepuKaHCbKi  CyOKynesTypu.
[na uporo 3actocoBaHO MeToA —Mefja-

MOHITOpPIHra, 3aCHOBAHOIO Ha CrMOCTEPEXEHHI
pocnigHnkom  ob’ekta  gocnimkeHHs.  Kpim
TOro, BUKOPUCTAHO AaNpKeCTW XXypHarbHUX
cTaten, WO BMWCBITNIIOKTb Yacu MOSIBU
cybkynetyp,  Ans npeacrtaBneHHs X
XPOHOMOrYHOro OMnuCy.

O3HaknM cybKynbTYpHOI MeEHTasbHOCTI,
WO Biga3epkaneHi MOBMEHHEBIM NoBegiHLi
npeacTaBHUKIB CyOKyNbTyp, BMBYaKOTLCSA 3
no3unuii KynbTypHOI camMoByTHOCTI, B XOAi
NiHFBOKYNbTYPHOrO aHanisy 3 BUKOPUCTaH-
HAM CMOBHUKIB aMEPUKAHCLKOIO CrEHTY.

Pesynbtatm pocnimkeHHA Ta IX
obroBopeHHsi. CninbHiCTb  nogen,  uui
NepekoHaHHS, NOrMAAM Ha XUTTS 1 NOBEAIHKY
BiAMIHHI Big 3aranbHOMNPUAHATUX abo Npuxo-
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BaHi Bid LWMpPOKOro 3arasny, HasuBalTb
CyOKynbTypoto. [ns  cyOKynbTypn nputa-
MaHHa CBOSl cucTema LiHHOCTEN, HaCTaHOB,
coLjianbHNX 3aB’A3KiB, iHTepeciB Ta
MOXXINMMBOCTEN, CNocobiB K coLianbHOI, TaK i
MOBHOI noBefjiHku [12, c. 539]. CyOKynbTypHi
atpubyTu, puTyanu, a TakoX LLHHOCTI, Xxo4a 1
MoB’A3aHi 3 MaHIBHOK KyNbTYypOl, BiOpi3HS-
IOTbCS Bif OCTAHHLOI | CTAHOBIMATb ICTOTHUN
3MiCT OyTTa npeacTaBHUKIB  CyOKynbTypw.

Binblwictb 3 HUX € NOBEOIHKOBUMWU i
BECTianbHUMM  KOOaMK, LU0  BTiMNOKOTb
CBITOrNSAA4 | eKcnniuuTHO npeacTaBnAaAlTb

YyneHiB CyOKynbTyp Yy CycninbCTBi. BigkpuTto
BUP&XXEHUM MOKa3HWKOM MPUHANEXHOCTI A0
CYOKYNbTYpPHUX YrpynyBaHb € i MOBMEHHeEBa
noBeeAiHKa Ix npeacrasHukiB. Mosa npegcras-
HUKIB CyBKynbTyp BWUCTYNae He TiMbKu
3acobom, Wo 3abesnedye CninkyBaHHs, a 1
YTINIEHHAM camoi  CyOkynbTypu, B  SKil
BigA3epKantorTbCs Ti coujanbHi npouecy, siKi
Ge3nepepBHO BigbyBalOTbcA B OGaraToHaujo-
HarnbHOMY CyCMifnbCTBI.

AmepuvKaHCbKa KynbTypa CKnafjaeTbecs 3

HaujoHanbHWX,  KracoBuX,  GaHOUTCbKMX
cyokynbTyp [8, €. 2]. He3Baxatoun Ha Taky
Pi3HOMaHITHICTb, BUPpILLANbHUM KpUTEpIEM Yy
BM3HAYEHHI CYOKynbTypu € LiHHOCTI, HOpMM
noBeaiHKN i 30BHIWHI aTpubytn. 3a ocobnu-
BOCTSIMU BUHWKHEHHS, JiSNbHOCTI Ta KynbTyp-
HMMK HacTaHOBaMW, CyBKyrnbTypu noainstoTb
Ha Tvnn. OpHielo 3 HaWbinblL BAanux, Ha
OYMKY aBTopa, € Knacudikauis
C. O. CepreeBa, kil BUPI3HSE POMAHTUKO-
€ecKanicTCbKi, reOHICTUYHO-PO3BaXKasibHi,
aHapXOo-HiriniCTUYHI Ta KpUMiHanbHi
cyokynbTypu [3, c. 50]. BignosigHo oo uiei
Knacudpikauii, BMAINSEMO:  POMaHTUKO-
eckanicTtcbki (Hippies, Emo), reqoHicTUYHO-
posBaxanbHi (Flappers, Preppy, Hipsters),
aHapxo-HirinictuyHi (Greasers, Punks, Hip-
Hop), «kpumiHaneHi cybkynbTtypyn (Hells
Angels, Bloods, Crips, Latin Kings).
anGinbll 3Ha4YHi CyOKynbTypu, LLO BMHUKIN
y Cnonyyenux LWTratax y pisHi 4acu
npeactaeneHi y tabnuui 1. Binbwicts 3
HWUX, Y TOM Y iHWKWIM cnocib, iCHyOTb i JOCi.

Gesnivi pacoBuXx, perioHanbHuX,
Tabnuus 1.
AMepuKaHCbKi CyOKynbTypu
Cyo- Mepiop CouianbHe lpeonoris Mopenb Ctunb opsry IHTepecu
KynbTypa BUHUKHEHHS NOXOAXEHHSA noBeAiHKK
Flappers nowu. cepefHin knac | emaHcunadis BEYIpKM, NaniHHs | HOBWUW CTUIb: cnopT, Moaa,
1920-x KiIHOK i BXnBaHHSA BiZICYTHICTb oxas
pp. ankorosnto KOpCeTiB, NPOCTOpI
CYKHi, KOPOTKi
3adicku
Preppy cepeqa. BULLUIA KNac KOHCepBaTU3Mm, UYIIEHCTBO B KIacuyHum oasr Hosa xBuns,
1920-x pp. TpaguuioHaniam eniTHUX knybax, nactenbHux Ta non-pokK, NaHkK-
HaBYaHHs B OCHOBHMX poOK, CnopT,
yHiBEpCUTETaxX KOMNbOPIB: Mifkakn | mopaa
«Iirn Mniowa» 3 TBiAa, LLOBKOBI
LLKapreTKy,
BOBHSIHi CBETpU
Hells nicnsa 1945 MobinizoBaHi HOH-KOHOpPMI3Mm, YNIEHCTBO Y BavikepcbKi KoxaHi | moToparni,
Angels BilICbKOBI rOTOBHICTb 0 MOTOLMKNETHOM | KYPTKK 3 Xapa pok,
NPOTUBOMPABHNX y kny6i, embnemoto xeBi-meTan
ain HeHopMaTuBHa pokK
nosefiHKa
Greasers 1950-Ti pp. pPOBGITHUYMNI HOH-KOHOPMI3M HeHopmaTtuBHan | Gankepcbki koxaHi | ABTOMOGINbHI
Knac oBefiHka KYPTKU-KKOCYXU», i barikepcbki
(BynuyHi Givikn) Boroccs neperoHu,
Hama3aHe POK-H-pon
OpuoniHom,
MILLIKyBaTi LUTaHW,
[OBri NigKaku
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MpogoBxXeHHA Tabnuui 1.

Hipsters 1950-Ti pp. cepeaHin HOH-KOHOPMI3M, XUTTA Boremm BiHTaX: BY3bKi MOZHi
Knac anpiopiam, (BucTaBku, OXKMHCW, OKynsipu, ragpxeTu
CNOXMBaLbKNA KOHLIEepPTW, MOOHI | keaun (npoaykuis
rejoHiam nokasm) KomnaHii
Apple),
My3uKa
IHgi (indie),
Hippies 1960-Ti pp. cepeaHin nauidiam, BiJOKPEMIEHHS CTUMb BOX0: ACKpaBi HapPKOTUKK,
Knac HOH-KOHCPOPMIi3M, Bif cycninbcTea wani, LWTaHu KnboL, ncuxogenivy{m
cxigHUn (kuTTA Y CTPiYKM Ha ronosi, N poK
MiCTULM3M KOMYHaXx), MOKaCVHU
BXMBaHHS
HapPKOTUKIB
Bloods 1960-Ti pp. pPOBITHUYMI HOH-KOHCPOPMIi3M, HeHopMaTuBHa CMNOPTUBHUIA 04T, HEe3aKOHHi
Knac rOTOBHICTb 0 nosegiHka Ta Kenku Ta 30M0Ti asapTHi irpwu,
NPOTMBOMPaBHUX arpecvBHa NaHUKXKN, LLIHYPKW, rpacpiti, pen,
nin (Girkn, cBapkm), 6aHaaHu, KoNbopOoBi Xin-xon
He3aKOHHI nosicu 4n 6pacnetu
asapTHi irpu, YepPBOHOTO KOMbopy
nignanm,
KpagiKku,
TopriBns
HapKoTMKamu
Crips 1970-Ti pp. pPOBITHUYMI HOH-KOHOPMIi3M, HeHopMaTMBHa CMOPTUBHWIA 044, HEe3aKOHHi
Knac rOTOBHICTb 4O Ta arpecusHa CMOPTUBHI KENKK Ta asapTHi irpu,
NPOTMBOMNpPaBHUX nosefiHka 30M0Ti NaHLKXKN, rpacpiTi, pen,
ain (Girkn, cBapkm), LUHYpPKK, BaHaaHw, xin-xon
HE3aKOHHI KOMbOPOBi MOSICU YK
asapTHi irpu, 6pacneTu 6nakutTHoro
nignanwu, Konbopy
Kpagikku,
TopriBns
HapKoTMKamu
Punks 1970-Ti pp. cepegHin HOH-KOHOPMI3M, HeHopmaTMBHa POKEPCBKUN CTUMb: NaHK-poK
Knac aHapxiam Ta arpecuBHa LUKipsiHa KypTKa- My3uKa
nosegiHka «Kocyxa» 3
(Girikn, cBapkm) MeTanesMmu LMnamu,
nipciHr, Taty
Hip-Hop cepeaunHa pPOGITHUYMNI aHTi-pacusm, BYMNYHI CMOPTVBHUIA CTUNb! xin-xon, pen
1970-x pp. Knac HOH-KOHOpPMI3Mm, KOMMaHii, KpociBku, 6encbonku, My3uKa,
3ibpaHHsa adppo- | MilLKyBaTi LWTaHW, rpadiTi,
aMepuKaHCbKNxX 6ackeTOonNbHI Mankn BYJIMYHI TaHLi,
rpomag, Openk-gaHc,
KOHLIEpTH My3uka Tina
BiTOOKCUHT
Emo 1980-Ti pp. cepefHin Mi3aHTponis yCaMiTHEHICTb YOPHWI OJSAr: [KUHCK, | MopAa,
Knac dyTOOMKN; KPaLLeHe B | eMO-pok
YOPHUIA Korip
BOJIOCCS, LU0 3aKpuBae
nviue
Mepwi npeacraBneHi B Tabnuui, 3MiHN XUTTEBOrO yKNagy npusBenn 0 3MiH

ocobrnmBo xiHoya cybkynbTypa Flappers,
3amuwnnmn 3HavHuin cnig B kynbtypi CLLUA.

30BHILLHBOIO BUMMSAAY XXIHOK: 3 TOro 4acy
XiHKM BinblUue He ckoBYHOTb cebe kopceTamu,
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HOCATb KOPOTKI M MPOCTOPi CyKHi, pobnsaTb
KOpoTKi 3adicku. CminuBa noBeaiHka, nobpe
AOrMsHyTa  30BHIWHICTE  Ta  regoHICTUYHI
NpVvHUMNK, BIONOBIOHO OO0 SKMX AiByaTa
HaCONOMKYBANMUCb >XUTTAM W He OGaxanu
BTPYYaTUCb Y >KUTTA  iHWKX, LLOKYBanm
AmepurKy HaBiTb binblue, HiX doeMiHiCTUYHa
BopoTbba 3a piBHICTb CTaTeN.

Ceoboaa couianbHOI MOBEAIHKA 3MIHIOE
MOBHY: 3'IBNSAOTLCS HOBI iioMW, HOBI CMoBa,
CTBOPIOETBCS  MOSMOAPKHUA  HeOoqiLiMHUIA
PO3MOBHUA CTUnb. [liB4aTam 3akMgarTb
HegbanicTb | HaxabHICTb Yy MOBMEHHEBIN
noeeaiHui. MonoaikHuin cner gisvat-flappers
BMHMK Ha OCHOBI MOAHMX BMpasiB CTYOEHTIB
Ta XypHaniCTCbKoro »xaproHy [1, c. 152-153].
Bigtoni amepukaHcbka aHrnincbka nonos-
HUNacb TakMMM PO3MOBHMMM BMpasamMun  3i
cneHry pgisdat sk good elk (nopsgHun
4yonoBik), abo rotten egg (cTpawwHa Hesaaya)
[6, c. 20-22], lounge lizard, (npvBabnueui
YONOBIK), WO Ternep BWKOPUCTAETLCA A1
MO3HAYeHHs BiABiOy-BadiB HIYHUX NaHK-KyOiB
[6, c. 194]. EkcnepumeHTM 3 NpaBOMMCOM
(hanpuknag, Rhatz! 3amictb rats!; stoo bad
3amicTb that’s too bad) [6, c. 11], WwWo y Haw
Yac CTae 3BUYHOK PUCOK CIEHTY PI3HUX
cybkynbTyp, 6yno 3ano4aTkoBaHoO AiB4aTamu-
flappers.

He 3Bakatoum Ha pi3Ky KpUTKKY i ocyq,
cybkynbTypa flappers, wo 3Hukna 3a 4acis
Benukoi genpecii, Mana 3Ha4YHU BNMB Ha
naHyruyy KynbTypy, 3MIHIOOYM CTaHO4apTu
XIHOYOI Kpacu, SKi BBaXKalTbCS HOPMOIO,
CTUMIO, WO 1 Tenep NpuBabnoe xincrepis,
Ta MOBEAIHKN, sika Yy CyyacHy €ernoxy He
BU3NBAE HapikaHb.

Ona wyaciB Mk nepiogom Benukol
aenpecii i O pO3B’A3aHHA XOMOAHOI BiiHU
XapaktepHa  BiOCYTHICTb  CyOKynbTypHUX
yrpynyBaHb — aMepuKaHCbKa  KynbTypa
cKkepoBaHa TpaguuiMHUMKM  MaTepianicTud-
HAMU  UiHHOCcTAMKW. Ane 'y  1950-1i  pp.
3'9BNAITECA HOBI CyOKynbTypn Greasers Ta
Hippie, wo 6ynn BvpaxeHHAM OyHTapCbKoro
AyXy Mornoai npoTv MnyputaHCbKoro obpasy
CNOXMBYOrO CycninibCTBa. Xoya Xini BTpatnnm
CBOK MONyNApHICTL 3 KiHUa 1970-x  pokis,
poTenep icHye rpyna Neo Hippie, wo nigrpu-
MYIOTb iA€OSIOorit0 KNnacuyHmx xini i Tpaguuit
MOMOAPKHUX hecTmBanis.

Mepiog 60-x poKiB MMHYNOro CTONITTS B
KynbTypi CLUA o3HameHyBaBcs 6ypxnvBum
3pOCTOM cybKynbTyp. AMepUKaHCbKi
BGaHaouTcbki  cybkynbTypyn (Hells Angels,
Bloods, Crips, Latin Kings), siki BUHUKalOTb
y 6igHux parnoHax Jloc-AHpxeneca Ta
iHwnx MicTt KanicpopHii, ge MewkaoTb
ManosabeaneyeHi adpoamepuKaHcbki Ta
3MilWaHi ciM’i, nponaryTb BYNUYHY Kyrb-

Typy i OGaHguTCcbkmh  cnocib  KuTTS.
BewTtaHHa BynuuamMuM  MiCT, Oe naHye
pacoBa HanpyXeHiCTb | CynepHUUTBO,

crnoBecHi 6aTanii 3 KOHKYpeHTHUMMK rpyna-
Mun 6e3 (pi3nYyHOro HacuNbCTBa Y1 BYNMYHA
cTpindHMHa Ta 30yT HapkoTuKiB — Uue
OCHOBHi 3aHATTS NpeacTaBHUKIB 6aHANTCb-
KMX CyOKynbTyp. XapakTepHO PUCOID LMX
CybKynbTyp € CreHr, Wo cTae BigoOMUM
LUMPOKOMY 3arany 3aBasiku peny i KiIHoMinb-
MaMm. HawnnowwupeHiwunm € everyday, wWo
no3Havyae ureHa  yrpynyBaHHS,  SKUA
BELUTAETbCH BYNUUAMW BECb 4ac; CIoBo
niggah  Ta MOro  CUHOHIM homey
BMKOPUCTAETLCH ANS MO3HAYEHHS «CBOTO»,
HesanexHo Big MOro pacu. Y 3BEepHEHHAX

cnoBo dog nepegae  pobposuunvee
CTaBMNEeHHs OO0 CniBPO3MOBHMKa (Hanpwvknag,
What's up, dog?). Bsarani nekcuka

GaHOUTCBbKUX CYyBKYNMbTYp Yy Mexax rpymu
BM3Ha4Yae TOBapUCbKi CTOCYHKW, ane Liofo
CTOPOHHIX  niogen, Bupaxae  obpaay.
Crepeotunizauia 6aHOUTCBKUX CYOKynbTyp
BiAOyBaEeTbCA Y MeAIiHOMY AUCKYPCi, SKUN
CTBOPIOE CTEPEOTUNHUIN 0Bpa3 raHrcTepie Ha
OCHOBI 1X 30BHILLHIX NposBiB [5, €. 153-154].
JlereHaapHa amepukaHcbka Oaikepcbka
cybkynbtypa (Hells Angels/ Hells Angels
Motocycle), ska BuHWMKNIA nicna  Apyroi
CBITOBOI BIMHW, KON TUCAYI BeTepaHiB He
XOTiNM noBepTatMCb [0 MWPHOro yknagy
XutTa Ta Baxkanu otpumatu csoboay AOiv B
bopoTbbi 3a camoBupaxeHHs [14, c.120],
CTana HaubinbWow |  HaMBMNMBOBILLOKD
rpynoto, wo Hanidye 800 uneHiB y 92 pinisix
Mo BCin KpaiHi [9, ¢. 73]. BecTianbHi atpnbyTtn
«aHreniB» — Ue TeMHi OKynspw, MaHLomm,
CTapi [KMHCU Ta LUKIpsiHA KypTKa, LLO CreHry
BavikepiB 3BeTbCA originals. Ha cnunHi kypTku,
WO no3HayeHO crnoBoM patch uym colors,
KpacyeTbcs KpunaTtum yepen, AKNN
CUMBONI3ye CMEPTHICTb Ta LUBUAKOMIMHHICTb
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xutTa [9, ¢. 95]. Bainkepis 3aBxan noboto-
BaInuCb i BBaXKarnm HeOXanHUMM 3M0YNHLUAMN,
AKi  NPOMULLNSANN  HIYHUMM  Kpadbkkamu  4u
npautoBann YopHopobamn, He Baxkaroun 3mi-
HIOBaTU CBIl HU3bKU COLianbHUN CTaTyC Ha
KpaLLmmn ToMy, WO BinbLUy YaCTUHY CBOrO Yacy
BOHW BIigBOAMNWN ANs ydacTi y motopani [14,
c. 118-119]. bankepcbky CyOKynbTypy Bu3HA-
I0Tb CYTO aMEpPUKaHCBbKOK, «TaKo X, $K
DKa3». Hiyoro Takoro Hikonu He icHyBsaro.
[NeBHMM YMHOM BOHa BUsIBUIIAcs CBOEPIOHVUM
aHaxXPOHI3MOM, MEPEXMUTKOM YaciB OCBOEHHS
Oukoro 3axogy» [14, c¢.122]. Crepeotun
OYHTIBHOTO i MYXHBOIO aMepPUKaAHCBKOIo
Barikepa nponaryeTbCs y KiHO, NnoyvHaioum 3
KynbToBoro ginbmy «The Wild One» (1953) 3
MapnoHom BpaHao B rosnoBHin poni. Y inbmi
«Easy Rider» (1969) [Ox. HikoncoH y poni
rOrIOBHOMO reposi NPOMOBIIAE CBIN BHYTPILLHIN
MOHOJOr Mpo ocobucty ceobony Oankepis:
What you represent to them s
freedom...Talking about it and being it are two
different things. It’s real hard to be free when
you are bought and sold at the market
place...They see a free individual, it's gonna
scare ‘em [10, c. 43]. Ha aymky reposi Hikon-
COHa, He3anexHicTb i cBoboaa nakae nogen,
AKi 3BMKNM OO0 TOro, WO BCE KynyeTbCH i
NPOAAETLCA Y CYCrifIbCTBI CNOXMBAHHS.

Y 70-ti pokn 20-ro CTORITTA BUHUKaAE
NaHK-CyOKynbTypa, LWO BUpaxae po3sya-
pyBaHHsS1 1 HE3a4OBOSIEHHS CBITOM, BIOKPUTY
Hernokopy BCIM coujanbHUM iHCTUTYyTaM: CiM,
LKoni, Bnagi, BCbOMY CyCnifnibCTBY 3arasiom.
[o uiei cybkynbTypu BIiOHOCATbL S4pPO MaHK-
KynbTypu (Hard-core), pacucTtcbke yrpyny-
BaHHs ckiHxeaiB (Skins), BiggigyBayiB HiYHMX
naHk-kny6is  (Lounge lizard), naHkiB, WO
BIOMOBNANUCb  Bi HAPKOTWKIB |  iHLWMX
3noexuBaHb (Staight-edge), xebpakiB-naHkis
(Bag lords) [6, c. 194]. CouianbHi i
noniTM3oBaHi  TEKCTU  NiCEHb  MaHK-POKY
CNPsSIMOBaHi NPOTK iCTEBNILUMEHTY i chanbLui B
cyyacHomy xuTTi. MoparnbHe npaBuio NaHkis
«3pobn ue cam» (Do it yourself — DIY)
CTOCYyBarocb SK MUCTELTBA, TaK i LLIOAEHHOrO
XuTTA. Ha BigMiHY Big My3ukM Ta CTUNIO,
CMEHr NaHKiB He MaB 3HA4YHOrO BMMMBY Ha
MOBY amMepuKaHCbKOI Moriogi [6, ¢. 194].

Xin-xon (Hip-hop) cybkynbTypa, wWwo
BMHWKAE Mg BMAMBOM pyxy 3a 0OopoTbOy

npoT! no36aBreHHss rPOMaAsHCLKUX MpaB
appoamepukaHuiB y  60-70-poki  20-ro
CTOSITTS, MiCTUTb 4OTMPU CKNnagoB.i:
nporpaBaHHA My3ukn (DJ-ing) i pumyBaHHA
(MC-ing), Bynu4Hi TaHui (breakdancing/ b-
boying), manctepHo 3pobneHi rpaditi (graffiti/
bombing) [8, c. 174-175]. Kpim nporpecuBHol
BiAMOBIAI Ha couianbHi Npobremun, pisHoBMA
XiM-xorny — raHrcTepcbkun pen (gangsta rap)
BMpaXKae 3HEBaX/IMBE CTaBMEHHA [0 XKIHKW i
Nnpocnaense HacWNbCTBO Ta CekcyaribHe
NaHyBaHHA Yy HEMNPUCTOMHMX TeKCTax NiCeHb.
XKiHounn pisHoBMAa xin-xony (sista rap) € He
MEHLU pPO3B’'A3HMM i rpybum, ane cnpsivo-
BaHMM Ha NiATPUMKY XiHOK [8, c. 179-180].
Binblua YacTnHa creHry, Wo BUKOPUCTAETLCH
y nNiCHAX Ta KOMyHiKauii i noxogutb Big
ahpoamepmKaHCLKOro NPoCcTopivys, Bigobpa-
Xae cTaTyC Ta rOTOBHICTb 3anMHATU Oinblu
BMCOKE MONOXeHHs y rpyni. Answer, bag on,
clown, fade, heat, woof o3Havae «cTaBUTUCH
[0 KOrocb 3 Hemnoarot, abo BUCMiIOBATUY;
flex, profile, strut, vogue mae 3HaYeHHs
«BuxBanatucb» [6, c. 203]. Te, wo
BBaXaETbCA MOraHuM, HasmawTb bank,
burnt, corroded, cramped (noTBopHWUit), crasty,
played (ctrapomogHui), cnabkun — ue booty,
bootsy, lame, slum, tired [6, c. 202]. Te, wo
BBaXkaeTbCA 3a A400pe, no3HayeHo sik all that,
bookoo funk, boomin’, butter, chill, phat, fresh,
smooth [6, c. 215]. lgiomatuuHi Bupasm
HanidyloTb 6arato pisHMX npuBiTaHb (Ayo,
Give it up, Wassup? Money?), dopmyn
npowiaHHa (Check ya, Gone, Peace, Lay’, I'm
Swayze) Ta puTyarnbHUX BUCIOBMOBaHb, SKi
BCTaHoBMoThL cratyc (bro, cat, main man,
money dog, b-girl, sista, home-girl) [6, c. 207].
Pasom 3 My3uKol Ta MOBOIO, Moda Xin-xony
Mana BenuyesHW BNMB Ha aMepuKaHCbKy
MorioAab. lgiomaTnyHOlO € nekcuka, WO
no3Havae moay: gear, jig (og4r), rockin, stylin’,
voguein’ (HocUTM MogHu opagr), doo-doo
pants (miwkyBaTti wTaHu), low riders
(npoBucatodi WITaHW, WO CUAATb HU3bKO Ha
CTerHax), pum-pum shorts (gyxe KOpOTKi
woptwn), skully (8'a3aHa wanka) [6, c. 206].

Ak i BiNbLICTb MONOAPKHUX CYOKYMNbTYP,
BMHWKHEHHA EMO (CKOpOYEHHsT Big «emoLin-
HWi»), Wwo Bigbyeanocb y 80-Ti pokn 20-ro
CTONITTA B OKpy3i BalwwmHrToH, nos’dAsaHo 3
My3ukoro. CybkynbTypa eMo 3acHoBaHa Ha
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ecteTuui naHk-poka (hard-core) i UiHHOCTSX
cybkynbTypu Straight-edge. TekcTu niceHb, Sk
crnyxalTb €m0, BUpaXalTb Big4anm i
CaMOTHICTb TMX, KOFO HE PO3yMitoTb 6aTbKu,
LwKosa Ta apysi. «EmMo gitm» — ue nepeBaxHo
Oini monoai noayn nepeamicTb, LWKONSAPI Ta
CTYOEHTH, $SKi  OQAralTbCs Yy  YOpHE,

| believe in desperate acts

The kind that make you look stupid
(Look like a fool)

Just keep reinventing myself

It's move or die

(I change my form)

CybkyneTypa EMO He  cTBOpMna
0COBNMBOrO  CREHry, YW CTUMKO  MOBHOI
noBeAaiHkn. Ane ocobnmBICTIO iX CMiNKyBaHHSA
€ BWKOPUCTa@HHS CKOPOYEHWX HalMeHyBaHb
rpyn, ski BoHM cnyxatotb ALL.D (As | Lay
Dying), A. A. (Asking Alexandria),
B.O.D.F.(Blood On the Dance Floor).Take
KOOQyBaHHA [a€e MOXIMBICTb BigOKpeMIo-
BaTW «CBOIX» Big, HEOBI3HAHNX «HYKUXY.

dopmyBaHHs cybkynbTypu Hipster, wo
Bigbysanocb y 50-Ti pokum MUHYNoro
CTOMITTS, 3YMOBMNEHO MparHeHHsAM [0
CaMOBM3HAYeHHA Ta OaXaHHAM 3HanTu
CEeHC | rapMoHit0o y cknagHomy, 3anny-
TaHoMy CBiTi. CBITOCNPUIAHATTA Xinctepis
BiAOUTO y cemMaHTUUi CreHry xincrepis, SKi
HasuBanu solid Te, Wo ANA HUX 3PO3YMIO |
AiNCHO icHyBano, a cnoeom dragged nosHa-
Yanu Te, Wo 6yno He HeACHUM Ta 3arpos-
nmBuM. 3HeBaxnuee nowhereness nosHa-
4Yano amMepuKaHCbKe CYCMifbCTBO, ToAi SAK
somewhereness yka3dyBano Ha Kono OfHO-
aymuis. Eckaniam xincrtepis BuABNSABCA Yy
BXMBaHHI NEerknx HapKOTWKIB Ta ankororto,
wo Bigobpaxanockb y ix MoBi: lush (Bicki),
tea (MapuxyaHa) [4, c. 91]. CneHr xincTepis
BMHWK Ha OCHOBI >aproHy (jive) AxasoBux
My3unkaHTiB  30-40-x  pOKIB  MWHYNOro
ctonitta. [lpuTamaHHa  MOBIIEHHEBOMY
CTUNIO XiNCTepiB arpecuBHICTb BUpaxarnach
y MeTadopax, NoB’sa3aHUX 3 CEKCOoM, i Yy
MEeTOHiIMiYHMX BuUpasax [4, c. 87].

Ha wmexi 21-ro cronitta cybkynbTypu
BTpayalTb CBOI OCOGNMBOCTI, BUOO3MIHIO-
toTbcsl | oB'edHylOTbCA Yy BiOHOBMEHY
CYOKynbTypy XincrepiB, sika He nigaaeTbes

avenatecds MTV  Ta  BigBigyloTb  eMo-
koHueptn.  CTepeoTvn  Ujel  KynbTypwu
acoLtOETBCA 3 YYTNMBICTIO | COPOM SA3MNMBICTHO
IHTpPOBEPTIB 4M THIBOM TWUX, KOro BigKMAAE
cycninbcTeo. Ana EmMo my3uka € npoctopom
Ana eMOLUMHOro 3BiflbHEHHS | MOXIIMBICTIO
BMPAa3nTK CBIN EMOLLIMHNM CTaH:

A Bipto y Big4YanayLHI BYMHKN

Ti, WwWo pobnate Tebe 6esrny3amm
CxOoXxum Ha gypHst)

[MpocTo NpoaoBXyM 3MiHIOBATUCH
Lle pyx ynepeq un cmepTb

(A amintoto cpopmy) [10].

YITKOMY  BMW3Ha4YeHHIO, abo  MNOSICHEHH!IO.
Xinctepy nacveHO NiaTpUMyoTb pyx «OWS»
(Occupy Wall Street) 3 MeTol0 NpUBEPHYTU
yBary 0O €KOHOMIYHOI HecrnpaBearvBOCTi Ta
MOMiTMYHOI KOpYNLji, ane cycninbHi npobnemm
He UiKaBnaTb XINCTepiB TaK, SIK 1X 30BHILLHIN
Bunag. CTunb XincTepiB BM3HAYaETbCA K
€KMNeKTUYHUI, WO 3ibpaHuin 3 Pi3HUX Ernox.
Crepeotun BiA3Ha4YeHo npe3nprMBo-
rMy3nUBUM CTaBIEHHAM [0 3BEPXHOCTI Ta
obmexxeHOCTi XincTepis.

PisHoBng  cybkynbTypu  xinctepis —
Vintage, 3acCHOBaHWA Ha ecTeTuui Ta Kyrb-
TYPHUX acoujauiax 3 MUHYNUX erox. Tomy
cepen NPEACTaBHUMKIB  MOXyTb  OyTn i
Rockabilly, Lwo acouiloeTbCa 3  My3UKOH
MiBgHs CLUA 50-x pokis,i Pin Up Girls —
cybkynbTypa AiBuMH-mogenen 50-x  pokiB.
[isyata BigBioylOTb SIPMapKN CTapOBUHHMX
peyen, nepernggaloTb  cTapi  pinbmu,
TaHUIOKTb CBIHI, HaByarTbes nipty (Pin
Up). lNoBepHEHHS [O ChoXvBaHHA CTapo-
BMHHUX peyven i BiOpOOKEHHs BUPOOHMLTBA
TOBapiB py4yHOI poBOTU ChpUANO  BigHOB-
NEHHIO 3acTapinux cnie, Takux, Hanpuknag, aK
nekcuka K, WO  BUKOPUCTAETbCA Y
MapKETUHIY XIiNCTEPCbKMUX KaB'sipeHb i pecTo-
paHiB. BusaBnsetbca, WO apxaidHa MoBa
MOBISIbHO MOBEPTAETLCS Y CydacHe XUTTA. Tak
3HOB 3'ABNAIOTLCH B YKUTKY Taki CroBa, K
bedchamber (onounBanbHs); bespoke
(poBUTKM Ha 3aMOBMEHHA B3YTTA | OAdr);
peruse (yBaXHO uuTaTh, MipKyBaTu); smitten
(Bpaxatoumn), dapper (4enypyH); garret
(ropwvie); parlor (ManeHbKa BiTanbHs, cnifnbHa
kimHaTa) [13]. BigpomkeHi apxaiyHi TepMiHK
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He 3aBXOM € CIIeHrOM MUHYSOl  enoxw,
YyacTilwe ue MNowMpeHi crosa, AKi BUALLNA 3
YXKUTKY, ane Tenep BUKOPUCTAHHS 1X CRY>XUTb
ANsi CTBOPEHHSA MOBJIEHHEBOIO KOHTEKCTY, LLIO
Bigobpaxkae KynbTypHi LIHHOCTI Ta CMaku
mMoBus. CTaHgapTHa | LIMPOKO YKMBaHa
neKcuKa 3amiHIoE TUNOBUW CIEHT 5K rPYrnoBUN
Mapkep. JlekcudHa i dooHororiyHa npasusb-
HICTb Ta CTaHgapTHa rpamatvka nosepTa-
I0TbCH Y MOAY SIK MapKep couianbHOro cMaky
Ta KynbTypHoro cratycy [13].

BucHoBKU. BuHMKaOUM SK CUMBOMIYHI
cucrtemu, CYOKynbTypK NPOSIBNAOTLCS
HanbinNbl SACKPaBO Yy MOAi W MOBIEHHEBIN
noBeAdiHUi, SKi CTalTb Mapkepamu rpynv i
atpubytamn ctepeotunie rpyn. CybkynbTypa
€ CBOEPIOHUM  MpUKNaZoM  ICTOPUYHOI
MIHIIMBOCTI KyNbTYPHUX | MOBHUX CUCTEM, IX
cuTyaTuBHOI  3ymoBneHocTi. MoBHi  Ta
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MEDIA DISCOURSE STEREOTYPES OF AMERICAN SUBCULTURES
S. A. Lyubymova

Abstract. The purpose of the article is to present the study of media discourse
stereotypes of American subcultures in chronology of their appearance and typological
features, that include behavioral, linguistic and fashion peculiarities of subcultural groups.

Methods. To establish the descriptive characteristics of stereotypes of American youth
subcultures of media discourse, linguocultural analysis and media monitoring method were
applied in the work. Received language material was interpretated in connection with
extralinguistic information.

Results. A subculture is defined as community of people whose values, attitudes,
interests, and ways of social and linguistic behavior, though related to dominant culture, are
different from the latter. Subcultural attributes and rituals, generally hidden from the public,
constitute the essential content of a subcultural group. The emergence of the most youth
subcultures is associated with a particular music style, that is consistent with the group
ideology. Media discourse replicates stereotyped images of subcultures, schematically
representing the verbal and non-verbal features of them. In terms of appearance, activity and
cultural attitudes, subcultures are divided into types. The article presents the types of
American subcultures that have emerged since the 1950s and still exist in the US culture.
They include romantic-escapist (e.g, emo), anarcho-nihilistic (e.g, punk, hip-hop), criminal
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(bandit subcultures), hedonistic-entertaining (e.g, hipster) subcultures. A characteristic feature
of subcultures is their slang, which is well known to the public through music and films that
function as means of stereotypization of subcultural groups.

Conclusions. Subculture is a unique example of the historical variability of cultural and
linguistic systems that fully depend on socio-economic and cultural context. Each subsequent
decade of the 20th century after the Second World War in the United States was marked by
the emergence of new subcultures that challenged recognized social and cultural standards.
The linguistic and stylistic differences of subcultures determine the difference in outlook and
values, and lead to their gradations and varieties of them. Appropriated by the dominant
culture, subcultural attributes and values have been spread throughout the world through the
mass media.

Keywords: subcultural group, media discourse, stereotypic image, linguistic behavior,
social behavior, style.
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